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Impormasyon sa
* # " -bahg Wika
ng SAME
Check it out!!!
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SAME Home Page
http://www.samenet.jp/
English, Chinese, Korean,
Indonesian, Pilipino, Portu-
guese, Spanish, Vietnamese

*@Gabay sa Pamumuhay
*Talaan ng Pag-aaral ng
Nihongo
*Talaang ng Manggaga-
mot na Marunong ng
Ibang Wika
* Talaan ng Kapakipaki-
nabang na telepono

*Kultura, Kasanayan ng
Japan

SHME wes-ru

Animation Site
SAME Web-TV
http://www.same-
web.com/

I-click ang GAIKOKU
NEWS para sa site sa
iba’'t-ibang wika.

FM.Hi.

Shizuoka FM Radio
FM-Hi! 76.9 mhz
Mula Lunes-Biyernes
6:50-6:59 ng umaga

OA TAKE FIVE
Lunes- Chinese
Martes: Spanish

Miyerkules: Pilipino
Huwebes: English
Biyernes: Portuguese

SAME 4
7 A

Voice Blog
TAKE FIVE PLUS

Ang programa sa radio
ng TAKE FIVE
ay maririnig rin sa net!
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4
g
4
'
SAME) 2
Y4
/

Shizuoka Festival 2010

Ang ika-54 na pagdiriwang ng Shizuoka Matsuri o Shizuoka Festival ay
nakatakdang ganapin sa taong ito mula sa Abril 2,3 at 4 sa downtown
area ng Shizuoka City.

Tampok sa pagdiriwang ang makasaysayang parada ng Ogosho kung c
saan itatampok ang mga artistang sina Toshio Kakei, Akira Nishikino at'
ang 3 representative ng Miss Shizuoka 2010. Itatampok rin ang parade | %=

at exhibition ng Yosakura Ranbu, katutubong kakanin, flea markets, £y
cherry blossoms sa Sumpu Park at marami pang iba.

Para sa iba pang impormasyon ay tunghayan ang kanilang webpage- &
www.shizuokamatsuri.com -y
Paalala lamang na sa panahon ng festival ay maraming mga daang pan- ‘%_:
trapiko ang isasara lalo na sa bandang Miyuki-cho dahil sa mga parada. E.-'j_-
Kaya't mangyaring iwasang dumaang nakasasakyan sa lugar ng down- o
town.

Alam n'yo ba ang ukol sa Sistema ng
Educational Training

Nais n'yo rin bang dagdagan pa ang inyong mga natatanging kaalaman o lalo pang
paunlarin ang inyong abilidad sa trabahong papasukan ninyong muli? Sakali mang may
ganito kayong pagnanasa ay maaari ninyong gamitin ang bagong pambenipisyong sistema
ng employment insurance, ang Training and Education Benifits System o KYOUIKU KUNREN
KYUUFU SEIDO. Layunin ng sistemang ito na masuportahan at mabigyan ng stability ang
mga trabahador at ma-promote din ang mga muling papasok sa trabaho. Nagsimula ang
sistemang ito noong Disyembre 1, 1999 at nagkaroon ng paghabago sa halaga ng benipisyo
mula noong Enero 2001.

*Maaaring benipisyuhan

Maaaring mapaglaanan ng suporta naaayon sa kondisyon na halaga, ang mga nakaseguro
sa kasalukuyan (duty status) sa employment insurance at mga dating nakaseguro (displaced
worker)

*Halaga ng benipisyo

Sakali mang ang educational training ay itinakda ng Health Minister, ang mga gastos sa
training (entrance fee sa pagpasok, tuition fee at iba pa) naaayon sa institusyon ng educa-
tional training ay may 20% ayon sa halaga ng mga bayarin ang ilalaang suporta na magmu-
mula sa Hello Work.

Dapat tandaan:

1. Mula sa 20% ayon sa halaga ng mga babayaran, sakali mang ang babayaran ay susobra
sa 100,000 yen ang ilalaang tulong ay hanggang 100,000 yen lamang. Sakaling ang ba-
bayaran ay di lalagpas sa 4,000 yen ay walang tulong na ilalaan para sa educational train-
ing.

2. Mula sa huling araw ng pagkaklase sa educational training hang-
gang sa loob ng 1 buwan ay kailangang asikasuhin sa Hello Work ang
mga pamamaraan ukol sa suporta. Kung hindi man ay mawawalan ng
bisa ang benipisyo.

Para sa laang takdang kurso ng training at iba pang mga kondisyon ay
mangyaring makipag-ugnayan sa pinakamalapit na Hello Work sa in-
yong lugar. Para sa mga mangangailangan ng interpretasyon, man- ‘
gyaring makipag-ugnayan sa inyong pinakamalapit na GAIKOKUJIN ¢ =
SOUDAN MADO GUCHI o Foreigners Consultation Counter.
SAME Shizuoka/ Multilingual Consultation Hour Tel: 054-273-5931

Wika: English (Lunes~Biyernes 8:30~17:00), Chinese (Miyerkules 13:00-17:00), Spanish
(Lunes~Biyernes 8:30~17:00), Portugal (Miyerkules 10:00~14:00), Tagalog (Martes
13:00~17:00)

SAME Shimizu/ Multilingual Consultation Hour Tel: 054-273-5931

Wika: English (Lunes~Biyernes 8:30~17:00), Chinese (Huwebes 13:00~17:00), Spanish
(Huwebes 9:0~17:00), Portugal (Biyernes 8:30~12:00, Martes 8:30~17:00) Tagalog
(Biyernes 13:00~17:00)



Paghahanda sa Lindol Tokai
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IWASANG MAGBAGSAKAN AT MAGBUWALAN ANG MGA KASANGKAPAN

Sa mga nakaraang malalaking lindol na naganap, isa sa mga dahilan ng mga nasugatan at nasawi ay ang pagkaka-
bagsak at pagkakadagan ng mga kasangkapan. Kaya't kailangan nating gumawa ng mga pamamaraan upang mai-
wasan ito.
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N
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lkabit ng diretso ang

turnilyo o idikit ang Maaari ring gumamit Sa magkapatong na
parteng taas ng kasang-  turnilyo sa dingding. ng TENTOU BOUSHI  kasangkapan, ang taas
kapan sa dingding at KIGU bilang tukod sa at baba nito ay magka -

pagitan ng ceiling at ng connect na turnilyuhan o

salalayan ng board an
o i 4 kasangkapan. pagaikitin.

harapan nito upang ai
bumagsak.

Halimbawa ng Di Pagtumba ng mga Kasangkapan
Shatter proof
Upang maiwasan ang pagkabasag ng mga tablewares o glass sa mga china cabinet at side boards ay dikitan natin
ng mga film ang mga saraduhan nito o lagyan ng mga TOME KANAGU.
llagay ang mga mabibigat na bagay sa ibaba ng cabinet
Kung ilalagay ang mga mabibigat na bagay sa ilalim ng mga cabinet o kasangkapan ay hindi ito gaanong magiging
magalaw. Iwasan din natin ang mga mabibigat na bagay na maaaring bumagsak mula sa mataas na lugar.
Matiwasay na ayos ng mga kasangkapan
Sakali mang magkalindol, upang makaiwas sa sunog ay iwasang maglagay ng mga bagay na maaaring malaglag sa

\.

PAGBUBUKAS NG MOUJUUKAN S,
NIHON DAIRA ZOO

Layunin din ng Shizuoka City na
magkaroon ng lugar na maaaaring

P ma-enjoy at matuto sa pamamagi-
e Ay tan ng pakiﬁipag—ugnkaylakn ng méa
tao sa mga hayop at kalikasan. Sa

i T Ean oh

pamamagitan ng improvement

project ng Nihon Daira Zoo ay binuksan noong Marso 29

ang MOUJUUKAN o hall ng carnivorous animals.

Sa naturang hall ay mayroong mga ginawang replika ng

habitat environment ng mga carnivorous animals kung

saan maaaring makapagilusyon o0 maramdaman ng lahat
na para tayong nasa mismong safari o jungle ika nga.

Mai-experience din ninyo ang mga iba’t-ibang klima sa

mga lugar na tinitirhan ng carnivorous animals na itatam-

pok sa hall.

Mga natatanging itatampok sa MOUJUUKAN:

i Magpapaulan ng may 10 tons ng snow sa isang araw
para ipamalas ang environment sa Artic Circle. Ma-
kikita rin dito ang white bear na lumalangoy. Mayroon
din pa-vertical na aquarium na hugis circular cylinder .
M?%/ pagkakataong makita rito ang harbor seal o sea
calf.

e Maaari ring mag-observe sa ginawang habitat at eco-
logical system ng mga cats family (tigre, lion, puma,
leopards at jaguar)

e Mayroon ding jungle ng tropical rainforest. Mamamalas
rin dito ang leopard na tumutulay sa itaas ng puno.

Mula Marso 20~Abril 25 ay gaganapin ang spring fest sa

Nihon Daira Zoo. Mula Abril—tuwing Linggo at holidays

at sa Golden Week ay may shuttle bus na serbisyo mula

sa JR Station~ Zoo.

Entrance fee: 500 yen (Libre sa Junior High pababa,

edad 70 pataas at may kapansan kasama ang 1 alalay)

Impormasyon: Nihon Daira Zoo- 054-262-3251
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UMPISA NA ANG PAGLALAAN NG
"BENIPISYO PARA SA MGA BATA"
Kailangang mabigyan ng suporta

para tulong sa pagpapalaki ang mga

bata dahil sa mga bata nakasalalay -
ang kinabukasan ng ating lipunan. o gl hY \
Maaaaring mabigyan ng tulong: ¢ :
hanggang matapos ang Junior High

School (walang kinalaman ang kita ,

ng pamilya)

Halaga ng tulong: (Abril 2010~Marso

2011) ang isang bata ay 13,000 yen bawa't buwan
Tatlong beses sa 1 taon hahatiin ang pagbibigay ng tu-
long, Hunyo, Oktubre at Pebrero.

Sakali mang di umabot ng Hunyo, naaayon sa period ng
panahon ay ibibigay ang tulong.

Pag-aaplay: Simula Abril 1, kung ang pamilya ay naka-
rehistrong nakatira sa Shizuoka City at may anak na
applicable sa KODOMO TEATE ay may ipadadala sa in-
yong aplikasyon hanggang sa katapusan ng Abril. Man-
gyaring sagutan kaagad ang aplikasyon at ipadala ito sa
nakalakip na sobreng may selyo.

*Sakaling tumatanggap ng suporta ang bata sa Shizu-
oka City sa kasalukuyan hanggang Marso 31, 2010,
ang aplikasyon ay magiging depende sa pagpapasya
ayon sa patakaran.

Sakali mang palipat-lipat ang magulang ng bata, maaar-
ing mag-aplay sa nakarehistrong lugar ng tinitirhan ng
magulang.

Impormasyon: Sa bawa’t ward offices ng Childcare Divi-
sion o HOIKU JIDOU KA.
Aoi 054-221-1093/ Suruga 054-287-8674/ Shimizu
054-354-2120.

Mabuhay!



Pag-aaral ng Wikang Hapon/ SAME
Ilto ay 12 beses na pagkaklase para sa ka-
pakanan ng mga dayuhang naninirahan o nag-
tatrabaho dito sa Shizuoka City. Ang pagkaklase
sa NIHONGO ay Beginning 1 & 2.

Panahon ng Pag-aaral: Mayo 11- Hulyo 27, 2010

Tuwing Martes (12 beses na pagkaklase)
Oras: 18:30-20:00

Lugar: SAME Meeting Room 1 and the lounge,

1F CCC, Otemachi 4-16, Aoi-ku, Shizuoka City.

Limitasyon: = Hanggang 15 mag-aaral sa 1 klase.
Matrikula: ¥4,000 yen (12 beses na pagkaklase)
Aklat:  MINNA NO NIHONGGO 1 & 2

Tagapagtaguyod: SAME (Shizuoka City Association for Multicul-
tural Exchange)

Pagpapatala: Sa telepono, e-mail, fax o magtungo sa SAME.
Deadline ng pagpapatala: Bago magpasukan ng Mayo 11.
Impormasyon: SAME-Shizuoka c/0 or Ms. Otsuka

Tel: 054-273-5931 / Fax: 054-273-6474

E-mail: satomio@samenet.jp Website: www.samenet.jp

PAGAARAL NG WIKANG HAPON SA SHIMIZU/

Lugar: Oka SHOUGAIGAKUSHU- KORYUKAN, Sakura-
‘ gaoka-cho, Shimizu District

: Panahon ng Pag-aaral: Mayo 11, 18, 25/ Hunyo
Y 1,8,15,22,29/ Hulyo 6,13

(tuwing Martes/ 10 beses na pagkaklase)

Oras: 19:00-20:30
Antas: Basic course
3,000 yen para sa 10 beses na pagkaklase

15 mag-aaral

Shimizu Nihongo Koryu no Kai
054-335-5124 (Ms. Yoshino)
*k*

Lugar: Tsuji SHOUGAIGAKUSHU— KOURYUKAN, Miyashiro-cho,
Shimizu District
Panahon ng pag-aaral:
* Abril 16, 23/ Mayo 14, 21, 28/ Hunyo 4, 11, 18, 25/Hu|yo 2/
tuwing Blyernes /10 beses na pagkaklase / 10: 00-11:30
* Abril 17, 24/ Mayo 15, 22, 29/ Hunyo 5, 12, 19, 26/ Hulyo 3/
tuwing Sabado/ 10 beses na pagkaklase / 19:00-20:30
Antas: Basic Course
Matrikula: 3,000 yen para sa 10 beses na pagkaklase
Kapasidad: 15 mag-aaral
Pagpapatala: Shimizu Nihongo Koryu noKai
Telepono: 054-335-5124 (Ms. Yoshino )

*k*
Private Lesson- mapag-uusapan ang oras at lugar ng pag-aaral.

Pag-aaral ng Wikang Hapon PARA SA
MGA FILIPINO

Ito ay 10 beses na pagkaklase para sa kapakanan
ng mga magkababayang Pilipino dito sa Shizuoka
City. Ang pagkaklase ay basic Japanese lamang.
Panahon ng Pag-aaral:
Mayo 13, 2010 - Hulyo 15, 2010; Tuwing Huwebes
I (10 beses na pagkaklase)
Oras: 10:00-12:00 ng umaga
Lugar: Rm 21 Meeting Room, 2F (May pagkakataong mabago
ang silid) Aicel 21, Aoi-ku, Shizuoka City.
Limitasyon: Hanggang 10 mag-aaral ang klase.
Matrikula: ¥5,000 yen (10 beses na pagkaklase)
Aklat: Nihongo no Kiso
Tagapagtaguyod: Philippine NAKAMA Organization
Pagpapatala: Sa telepono o e-mail o personal
Deadline ng pagpapatala: Bago magpasukan ng Mayo 13.
(welcome ang mga late comers)
Impormasyon: Melinda (090-1786-9624)/Liza (090-91823181)
E-mail: philnakama@yahoo.com

Matrikula:
Kapasidad:
Pagpapatala:
Telepono:

£EOt O iy |

kapakipakinabang
na impormasyon
sa Shizuoka City

\)

Listahan ng mga
Manggamot na
Marunong ng Ibang Wika

at Area Map para sa Pang
araw na Pamumuhay

-araw

Listahan ng mga Manggamot na Ma-
runong ng Ibang Wika
Gabay ng mga manggagamot sa Shizuoka City
na marunong ng English, Chinese at iba pa.
Nilalaman: Nakasaad ang mga lugar ng pa-
gamutan o Klinika, telepono, oras ng pakunsulta,
sistema ng pagpapagamot sa Japan, sistema ng
mga out patient, samahan o lugar na maaaaring
makahingi ng pagpapayo sa pagpapagamot,
emergency, kaalaman sa Pambansang Seguro
sa Kalusugan at natatanging policy sa pagpapa-
gamot.

*Maaari kayong makakuha ng mga listahan sa
SAME Shizuoka, SAME Shimizu, sa Foreigner's
Registration Counter ng bawa't ward offices,
health care center, health welfare center, Japa-
nese school at iba pa.

Maaari rin ninyong tunghayan ito sa home page
ng SAME.

Area Map ng Shizuoka City para sa Pang-
araw-araw na Pamumuhay

Mapa ng magkakabukod na wards ng Shizuoka
City na nakasulat sa wikang English, Japanese
na may sulat furigana.

Nilalaman: Gabay ng mga paaralan, commu-
nity learning center, pampublikong library,
banko, post offices, convenient stores, lugar ng
mga pang-evacuation, pang-internasyonal na
pasilidad.

* Makakakuha ng mga mapa sa SAME Shizu-
oka, SAME Shimizu, Foreigner's Registration
Counter ng bawa't ward offices, library at iba pa.

SHIZUOKA CITY
HANAMI SPOT

Spring na naman at kapag

ganitong panahon... isa sa

mga inaabangan ng lahat ay ang pamumukadkad
ng mga bulaklak at ang isa sa pinakapopular na
inaabangan ng lahat ay ang cherry blossom kung
saan marami ang nagi-enjoy sa pagha-hanami o
cherry blossom viewings.

Narito ang ilang guide sa mga lugar na spot dito
sa Shizuoka City para sa cherry blossoms viewing:
Sumpu Park, Aoi District/ Shizuoka Prefectural
Museum, Suruga District/ Jouhoku Park, Aoi Dis-
trict/ Ashikubogawa Green Space, Shimizu Dis-
trict/ Okitsu’s Nakacho Water Treatment Center,
Shimizu District/ Kambara’s Mt. Goten, Shimizu
District/ Oosawa River, Shimizu District / Nihon
Daira Mountain Top and Park Way, Shimizu Dis-
trict/ Nihondaira Zoo Park, Shimizu District /Yui's
Mt. Terao, Shimizu District/

Shizuoka Sengen lJinja, Aoi Distict/ Shizuoka Fu-
nakoshi Park, Shimizu District ... at sa iba pang
mga parks, temples at shrines.
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